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MODIFICATION 001 
 
La modification 001 est faite pour répondre aux questions des soumissionnaires.  
  
Réponse aux questions des soumissionnaires: 
  
Question 1 
 
Article 2.12.3 liste 3 exigences différentes 
 
a) Capacité de soulever un minimum de 4800 kg à 3,4 m, 600 kg à 17 m 
b) 10 t à 3 m, 1 t à 20 m 
c) 5 t à 2,5 m 
 
Veuillez expliquer comment les capacités de la grue doivent être présentées. Pris 
individuellement, les configurations a, b et c peuvent chacun être satisfaits par 
différents modèles de grues. 
 
Pouvez-vous préciser s'il est acceptable de répondre au choix des soumissionnaires 
de seulement 1 de ces 3 ascenseurs nommés (a, b ou c)? Sinon, est-il nécessaire que 
la grue puisse exécuter les 3 séparément? 
 
Réponse 1:  
 
Un tableau de charge doit être fourni pour chaque configuration de grue 
 
Le soumissionnaire peut fournir une offre pour un ou pour les trois. Sur la feuille de 
soumission, le soumissionnaire doit spécifier la grue a. b. et / ou c. des prix. Si la grue 
satisfait plusieurs critères définis, veuillez l'identifier dans l'onglet Liste de contrôle. 
 
Question 2:   
 
Article 2.12.4 Raccords hydrauliques d'entrée et de sortie pour un seul accessoire. 
 
Faut-il faire passer le tuyau et les raccords à l'extension totale de l'extrémité de la 
flèche? 
 
Si tel est le cas, une exigence (2 tuyaux) ou deux fonctions (4 tuyaux)? 
 
Réponse 2:  
 
Retirer la section 2.12.4 
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Question 3:   
 
3a : Article 2.12.4 Deux filtres à air en acier inoxydable montés à l'extérieur 
Article 2.12.5 Commandes hydrauliques des deux côtés du véhicule avec commande 
hydraulique supplémentaire pour 
utilisation future (6). 
 
3b : Les raccords et les commandes supplémentaires sont-ils destinés à un outil 
supplémentaire qui pourrait être ajouté à un rotateur à l'extrémité de la flèche à une 
date ultérieure? 
 
3c : Précisez s'il vous plaît? 
 
3d : Si l'exigence est la taille de la goupille de fixation du crochet de charge à la grue, 
accepterez-vous que la fabrication de la grue certifie que les composants satisfont à 
toutes les exigences de charge nominale? 
 
Réponse 3a, b et c:  
 
Veuillez supprimer la section 2.12.4 de l’Annexe “B” 
 
Question 4:  
 
Article 2.12.16 Diamètre d'arbre maximum de 2,75 pouces (69,85 mm) avec comme 
trou avec un minimum de 0,9 pouces (22,86 mm) et un diamètre maximum de 1 pouce 
(25,4 mm) pour la broche de connexion du dispositif de levage. 
 
Le diamètre de l'arbre fait généralement référence à un rotateur hydraulique. Un 
rotateur hydraulique avec crochet rotatif à l'extrémité de la flèche est-il nécessaire? 
 
Réponse 4:  
 
Veuillez supprimer la section 2.12.16 de l’Annexe “B” 
 
Question 5:  
 
Article 2.13.1 Plancher en bois dur 
 
Prière de fournir des détails 
 
Le plancher standard est en sapin T&G 2x6 ”- est-ce acceptable? 
 
Réponse 5:  
 
Le sapin est considéré du bois mou 
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Question 6:  
 
Article 2.14 Zone de crèche 
 
Avez-vous un dessin ou des images d'une unité existante que nous pouvons examiner 
pour nous assurer que nous enchérissons sur la spécification exacte que vous 
demandez, le nombre et le style de treuils de chargement, l'espacement entre les 
treuils, la capacité de charge des treuils de charge, etc.? 
 
Réponse 6:  
 
Voir les photos ci-jointes (colonne c). Cotes de sangle de chargement: Limite de 
charge de travail (WLL) 5400 lb / 2454 kg minimum. Chaînes 3/8, 10 mm WLL 
7100lbs, 3200kg minimum. Ammend section 2.14.9 "Minimum 4 treuils à cliquet côté 
conducteur et passager". 

               
 
Question 7:  
 
Article 2.16 Formation des opérateurs: l'entrepreneur doit dispenser une formation des 
opérateurs traitant des caractéristiques et capacités spécifiques de l’équipement. La 
formation doit couvrir, au minimum, l'opérateur actuel procédures de formation, 
comment utiliser les fonctionnalités du véhicule en toute sécurité et efficacement. 
 
Formation à la maintenance: l'entrepreneur doit fournir des sessions de formation au 
personnel de maintenance. La formation doit couvrir, au minimum, précautions de 
sécurité, dépannage, test et réglage, outils spéciaux et l'équipement d'essai, les 
paramètres de fonctionnement minimaux et les caractéristiques le véhicule et 
l'entretien sûr et efficace du véhicule. 
 
L'entrepreneur est responsable des frais de déplacement et de subsistance du 
formateur / instructeur. 
 
La formation est-elle requise à chaque lieu de livraison? 
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Réponse 7:  
 
Oui, à chaque lieu de livraison 
 
Question 8:  
 
Article: Minimum: 550 CV - Diesel 
 
Le moteur de 550 ch / 1850 lb-pi n'est pas conforme à l'article 1.4.3, il rend également 
le châssis plus lourd et plus long, ce qui permet également de réduire la charge utile. 
 
Serait-il possible de permettre un minimum équivalent de 500 ch / 1850 lb-pi de 
couple, car le couple déplace la charge et donne les mêmes performances et plus de 
charge utile à des vitesses légales avec une empreinte carbone plus petite? 

Réponse 8:   
 
Non, la puissance et le couple minimum resteront inchangés. 
 
Question 9:  
 
Article 2.2.13 Radiateur en cuivre / laiton 
 
Nous ne pouvons pas fournir un radiateur en cuivre / laiton et trouver cela restrictif 
pourrions-nous fournir un radiateur en aluminium équivalent qui est la norme de 
l'industrie pour cette application? 
 
Réponse 9 : 
 
Non. Les radiateurs en aluminium avec des réservoirs en plastique se sont avérés 
défaillants dans nos opérations de transport lourd, éloignées et hors route. 
 
Question 10:  
 
Article 2.2.15 Deux filtres à air en acier inoxydable montés à l'extérieur 
 
Nous ne pouvons pas fournir deux filtres à air externes en acier inoxydable sur notre 
camion et nous trouvons cela très restrictif.   
 
Une prise d'air brillante équivalente avec un filtre sous le capot serait-il acceptable? 
 
Réponse 10 :  
 
Acceptable à condition que l'entrée d'air ne soit pas corrosive. 



Solicitation No. - N° de l’invitation  Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
F7047-200049  HP927 
 
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME   
  F7047-200049 
 

Page 5 of - de 5 
 
 

Question 11:  
 
Article 2.2.16 Affichage du conducteur du moteur entièrement intégré monté dans le 
tableau de bord 
 
Pourriez-vous s'il vous plaît fournir ce que vous attendez dans un écran de pilote de 
moteur entièrement intégré? 
 
Réponse 11:   
 
Un affichage numérique du conducteur qui affiche divers critères de performance du 
moteur et du véhicule. 
 
Question 12:  
 
Article 2.7.2  Rangement aérien / support radio CB 
 
Une roue et un traitement équivalents seront-ils acceptables? 
 
Réponse 12 :   
 
Les roues doivent être Alcoa Ultra One avec finition Durabrite ou équivalent. 
L'équivalent doit être un poids comparable et une garantie de finition comparable. 
L'équivalence doit être prouvée au moment de la soumission en utilisant toutes les 
données justificatives 
 
Question 13:  
 
La section 6.4.5 de la DP indique que la distance entre le concessionnaire et le lieu de 
livraison ne doit pas dépasser 100 km. 
 
Puisqu'il y a plusieurs lieux de livraison et que le libellé utilisé est «devrait» plutôt que 
«doit» 
 
Est-il acceptable d'avoir l'un des concessionnaires à environ 200 km du lieu de 
livraison? 
 
Réponse 13:   
 
La section 6.4.5 concerne le service après-vente. Le soumissionnaire doit préciser la 
proximité de l'emplacement le plus proche qui assurera l'entretien et la réalisation de 
toutes les réparations sous garantie. 
 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE CET APPEL D’OFFRES 
DEMEURENT INCHANGÉS. 


